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ELEKTRICKE BURACIE
KLADIVO

Originalny navod na pouzitie

Je délezité, aby ste si precitali navod na
pouzivanie pred prvym pouzitim naradia.
Tento navod vzdy uschovajte spolu s
naradim. Uistite sa, Ze navod na pouzitie je
spolu s naradim, ak je urcené pre iné osoby.
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Poznamka

Pretoze neustale pracujeme na vyskume
a vyvoji s ciefom rozvijat kvalitu vyrobkov,
tvar alebo konsStrukcia nasho modelu
sa moéze zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

1. VSeobecné pravidla na
bezpecénost’ naradia
Y UPOZORNENIE: Citajte vsetky
bezpecnostné upozornenia a
vystrazné pokyny. Ich
nedodrzanie méze viest k zasahu
elektrickym pradom, vzniku poziaru a/alebo
vaznym zraneniam. VSetky pokyny a
upozornenia uschovajte pre buduce
pouzitie.
Termin ,naradie“ vo vSetkych d'alSich
pokynoch oznacuje naradie pripajané na
siet’ (so sietovym kablom) alebo pomocou
batérii (bez sietového kablu).

Termin ,elektrické naradie“ vo vSetkych
d'alSich pokynoch oznacuje naradie a/
alebo nabijacie zariadenie pripajané na siet’
sietovym kablom.
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Termin ,,zastrécka“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminu ,elektricka
vidlica“ alebo ,,vidlica“.

Termin ,sietovy kabel“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminom ,,privodny
kabel*, ,,pohyblivy privod“.

1) Bezpecnost’' na pracovisku

a)Udrziavajte pracovisko cisté a dobre
osvetlené. Neupratané a tmavé pracovisko
byva pri€¢inou nehdd.

b) Neprevadzkujte  naradie vo  vybusnej
atmosfére akou je pritomnost horfavych
kvapalin, plynov alebo par. Naradie vytvara
iskry, ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

c) @Poéas prevadzky naradia udrzujte deti a

okoloiducich v bezpecnej vzdialenosti.
Rozptylovanie pozornosti moze
spoOsobit stratu nad ovladanim naradia.

2) Bezpecnost’ elektrického zariadenia

a)Vidlica naradia musi byt zhodna so
zasuvkou. Nikdy vidlicu akymkolvek
spésobom neupravujte. S uzemnenym
naradim nikdy nepouzivajte adaptér.
Nemodifikované vidlice a k nim zodpovedajuce
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s

uzemnenymi povrchmi, ako su potrubie,

vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky.

Ak je vaSe telo spojené so zemou, riziko

zasahu elektrickym prudom je zvySené.

//////Nevystavujte naradie dazdu a

vlhkému prostrediu. Pristupom vody
sa zvySuje riziko zasahu elektrickym pruadom.

d) Neposkodzujte Snuru. Nikdy nepouzivajte
$ndru na prenasanie, zatlacanie alebo
vytahovanie naradia zo siete. Chraiite
Snuru pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢astami.
Poskodené alebo zamotané 3Snury zvySuju
riziko zasahu elektrickym pruadom.

e)Ak naradie pracuje vonku, pouzivajte
predlZzovaciu $naru vhodnu do
vonkajsieho prostredia. Pouzitim Snury
vhodnej na vonkajSie pouzitie sa zniZi riziko
zasahu elektrickym pradom.

f) Ak je nevyhnutné pracovat’ s naradim vo
vlhkom prostredi, je nevyhnutné pouzit’
napajanie chranené priudovym chranicom
(RCD) s citlivostou minimalne 30 mA.

c)
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Pouzitim pridového chranica sa znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

3) Bezpecnost' 0s6b pri praci

a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a pri
praci s naradim pouzivajte svoje zmysly.
Nepouzivajte naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo

liekov. Pri chvilke nepozornosti méze naradie
spbsobit vazne zranenie osbdb.

b) Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy si chrante o¢i.
Ochranné prostriedky, ako su maska proti
prachu, bezpecnostné protiSmykové topanky,
helma alebo ochrana sluchu pouzivané v
prislusnych podmienkach znizuju vyskyt
zranenia 0s0b.

c) Zabrante nahodnému spusteniu naradia.
Pred pripojenim na siet’ a/alebo batériu
a pred zdvihnutim a prenasanim
skontrolujte, €i je spinac v polohe vypnuté.
PrenaSanie naradia s palcom na vypinaci
alebo pripojeného na siet méze spdsobit’
uraz.

d) Pred pripojenim naradia na siet’ odstrante
vSetky nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Klu¢e alebo nastavovacie nastroje volne
pripojené k rotacnym ¢€astiam naradia mozu
spOsobit poranenie oséb.

e) Nenamahajte sa. Zvolte vhodnu oporu a po
cely ¢as udrziavajte rovnovahu. Umoznuje
to lepSie ovladanie naradia v neoakavanych
situaciach.

f) Obliekajte sa vhodne. Nenoste volny
odev a Sperky. Dbajte na to, aby vase
vlasy, oblec¢enie a rukavice boli mimo
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky,
dihé vlasy alebo brada sa m6zu zachytit do
pohybujucich sa Casti. | . .

g)Ak je naradie vybavené zariadenim na
pripojenie odsavaca prachu a zberacim
zariadenim, ubezpecte sa, ¢i su pripojené
a pouzivané spravne. Pouzivanie takych
zariadeni mbéze znizit nebezpecenstvo
vzniknuté pritomnostou prachu.

h)Nedovolte, aby pohodlie a dobra
znalost’ vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné dodrziavanie
bezpecnostnych pravidiel pre naradie.

4) Bezpecénost pri pouziti a udrzbe
naradia
a)Naradie nepretazujte. Pouzivajte spravne
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naradie urCené pre vase pouzitie. Spravne
naradie vykona v rozsahu urCenia, na
ktoré bolo skonStruované, pracu lepSie a
bezpecnejsie.
b)Naradie nepouzivajte, ak sa jeho spina¢
neda otocit do polohy zapnuté a vypnuté.
Kazdé naradie, ktoré sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.
c) & Pred akymkolvek nastavovanim,
M—@l zmenou prisluSenstva alebo pri
/ odlozeni naradia odpojte ho od
zdroja napajania a/alebo z batérie.
Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného spustenia naradia
do prevadzky.
d)Necinné naradie uskladnite mimo dosahu
deti a nedovolte prevadzkovat naradie
osobam, ktoré nie su oboznamené s nim
a s tymito pokynmi. Naradie je v rukach
nezaucenej obsluhy nebezpecné.
e)Vykonavajte udrzbu naradia. Skontrolujte
spravne nastavenie alebo prichytenie
pohyblivych suc€asti, zlomenie sucasti a
vSetky ostatné skutoCnosti, ktoré mozu
ovplyvnit prevadzku naradia. Ak su
poSkodené, dajte naradie pred pouzitim
opravit. Vela nehdd je spdsobenych
nespravnou udrzbou naradia.
Udrzujte rezné nastroje ostré a Cisteé.
Spravne udrziavané rezné naradie s ostrymi
reznymi hranami je menej nachylné na

zovretie a jednoduchs$ie sa ovlada.
g) Pouzivajte naradie, prisluSenstvo, nastroje

atd. v sulade s tymito pokynmi a spésobom
uvedenym pre prislusny typ naradia, s
prihliadnutim na pracovné podmienky a
druh vykonavanej prace. Pouzitie naradia
na inu prevadzku, ako je uréené, vyvolava
nebezpecné situacie.

h) Udrzujte rukovate a chopové plochy suché,
Cisté a zbavené oleja a mastnoty.

—
=

5) Opravy

a)Na opravu zverte svoje naradie iba
kvalifikovanému servisu, ktory pouziva
originalne nahradné dielce. Toto zabezpedi,

Ze bude zachovana bezpec¢nost naradia.

2. Bezpecénostné vystrahy pre
kladiva

1) @ Noste chranice sluchu.



BXM-50 ELEKTRICKE BURACIE KLADIVO

Vystavovanie sa hluku méze spdsobit’ stratu
sluchu.

2) Pouzivajte pomocnu rukovat
(rukovate), ak si dodavané s naradim.
Strata kontroly nad naradim méze spoésobit’
poranenie oséb.

3) Ked’ vykonavate cinnost’, pri ktorej
moze rezné zariadenie prist’ do kontaktu
so skrytym vedenim alebo svojou
vlastnou Snurou, drzte elektricky
pohanané naradie za izolované plochy
ur¢ené na uchopenie.

Rezacie zariadenie, ktoré pride do kontaktu
so ,,zivym“ vodicom, moze sposobit, ze
nechranené kovové casti sa stanu ,zivymi“
a mézu spoésobit’ operatorovi zasah
elektrickym pradom.

4) Pouzivajte ochranni masku proti
prachu.

5) Pouzite vhodné detektory, aby ste
zistili, ¢i su v pracovnej oblasti skryté
inzinierske siete, alebo poziadajte o
pomoc miestnu energeticki spoloc¢nost’.
Kontakt s elektrickymi vedeniami méze
viest’ k poziaru a urazu elektrickym pridom.
Poskodenie plynového potrubia moéze viest’
k vybuchu. Preniknutie do vodného potrubia
moze sposobit’ Skody na majetku.

6) Ak sa pracovny nastroj zasekne,
okamzite vypnite naradie.
Bud'te pripraveni na vysoky reakény
moment, ktory méze sposobit’ spatny raz.
Pracovny nastroj sa zasekne, ak:

- je elektrické naradie pretazené alebo,

- déjde k jeho zaklinovaniu sa v obrobku.

7) Naradie vzdy pevne drzte za urcené
rukovidte obidvomi rukami a udrzujte
bezpecny postoj.

Elektrické naradie sa vedie bezpecnejSie
oboma rukami.

8) Obrobok pri praci zaistite. Obrobok
prichyteny svorkami alebo vo zveraku
je uchyteny bezpecnejSie ako vo vasich
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rukach.

9) Skér nez naradie odlozite, pockajte do
jeho uplného zastavenia.

Nastroj sa mdze zaseknut a viest k strate
kontroly nad elektrickym naradim.

10) Pouzivanie akéhokolvek iného
prisluSenstva, ako je odporuc¢ané v
navode na obsluhu, moéze predstavovat’
riziko zranenia os6b.

3. DalsSie bezpeénostné
upozornenia

1)Vetracie otvory udrziavajte cisté.
Zabrante vniknutiu cudzich predmetov do
vetracich otvorov. Vniknutie cudzich telies do
vetracich otvorov méze spésobit smrt alebo
vazne zranenia.

2)Pri vymene nastroja pouzivajte
ochranné rukavice, pretoze nastroj sa
pri praci rozhorugci.
3) VAROVANIE! NIKDY nedovolte,
aby pohodlie a dobra znalost’
vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné
dodrziavanie bezpecnostnych pravidiel
pre naradie. NESPRAVNE POUZIVANIE
alebo nedodrziavanie bezpecnostnych
pokynov uvedenych v tomto navode na
obsluhu moéze spoésobit vaine
poranenia osob.

4)Udrzujte rukovate a uchopové plochy
suché, Cisté a bez oleja a mastnoty.
Klzké rukovate a uchopové plochy
neumozfiuju bezpeénu manipulaciu a
ovladanie naradia v neo¢akavanych
situaciach.

4. Pokyny pred pouzitim

1) Pripojenie k napajaciemu zdroju

(obrazok )
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2) Pouzitie predlzovacieho kabla

AK si to vzdialenost od zdroja energie vyZaduije,
pouzite prediZzovaci kabel. PredlZzovaci kabel
musi mat primerand hrubku (prierez vodicov)
a dizku na napajanie elektrickym pradom. Prili§
tenky alebo prili§ dlhy kabel spbsobi pokles
napatia, ktory znizi vykon motora. PouZzivajte ho
¢o najkratSie.

3) Spinac¢

ﬁ Ak pripojite naradie do siete

so zapnutym spinac¢om, nahle
POZOR  spustenie naradia moze
sposobit’ nehodu.

Skontrolujte, &i sa packa spinaca po potiahnuti
alebo stlaceni vrati do pévodnej polohy.

4) Zdroj energie

Dbajte na spravne napajacie napatie. Napatie
zdroja energie musi zodpovedat napatiu
uvedenému na typovom Stitku.

5) Siet'ova zasuvka

Ak pri zasuvani zastréky pocujete zvuk alebo
sa da lahko vybrat, musite ju opravit. Ked
pouzivate sietovl zasuvku tak, ako je, mbze
dojst k prehriatiu a k spésobeniu nehody.

6) SkusSobna prevadzka

Pred zacatim prace si nasadte ochranné
prostriedky  (ochranné okuliare, ochrannu
prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice) a
spustite naradie v smere tak, aby ste sa vyhli
inym osobam, aby ste zistili, ¢i naradie funguje
normalne.

7) Pracovisko

Skontrolujte ohladom na
bezpecnost.

Zabrante hromadeniu prachu na pracovisku.
Prach sa méze lahko vznietit. Prach z materialov,
ako su natery obsahujuce olovo, mineraly a kov,
mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s prachom
alebo jeho vdychnutie mdze vyvolat’ alergické
reakcie u operatora alebo okolostojacich oséb a/
alebo viest k infekciam dychacich ciest.

UrCité kovové prachy sa povazuju za
nebezpe€né, najma v spojeni so zliatinami, ako
je zinok, hlinik alebo chrém.

S materidlmi  obsahujucimi azbest mézu
pracovat iba odbornici.

pracovisko s
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Zabezpeéte dobré vetranie  pracovného
priestoru. Odporuc¢a sa nosit respirator triedy
P2.

Dodrziavajte prislusné predpisy vo vasej krajine
pre materialy, ktoré sa maju spracovavat.
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Pred pouzitim si
precitajte navod na
pouzitie

Q

Pouzivajte vhodnu
ochrannu prilbu

©

Pouzivajte ochranné
okuliare

T

Pouzivajte ochranu
sluchu

Pouzivajte respirator
proti prachu

Pouzivajte ochranné
rukavice

Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni

Odpad odovzdajte na
recyklaciu

Q@@

L Zaruc¢ena hladina
1054 akustického vykonu
Menovité
V. vt ng otadky
A Ampér Hz Hertz
/min  Otacky alebo
W Watt or . opakovania
min za mindtu
Striedavy Trieda
Y prad D ochrany Il

IPXX Druh ochrany

HERMAN"®

C€

ES Vyhlasenie o zhode

Vlyhlasujeme, Ze naradie: Elektrické buracie
kladivo

Typ: BXM-50

je vyrobené podla nasledovnych noriem a
Standardizovanych dokumentov EN62841-1,
EN IEC 62841-2-6, EN55014-1, EN55014-
2, EN61000-3-2 a EN61000-3-11, EN IEC
63000 a je v stilade so smernicami 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2000/14/EC a 2005/88/EC
HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

Ing. 'man Nagypal MBA gr Peter Halaj
CEO

Riaditel technického oddelenia
Herman Group a.s.

pre naradie

Herman Slovakia Production s.r.0.

5. Emisie hluku a vibracii

1) Hluk a vibracie
Hodnoty emisii hluku stanovené podla
smernice 2000/14/EC a 2005/88/EC.

Hladina akustického vykonu 105
(Lwa) [dB(A)]

Hladina akustického tlaku 83.1
(Lea) [dB(A)] ’
Odchylka (K) [dB(A)] 2,35

2) Operator musi nosit' ochranu sluchu

®

3) Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (trojosy vektorovy
sucet) uré¢end podla normy EN IEC 62841-
2-6

Hodnota vibracii (a,) | 17,21 m/s”

Rezim sekania

Odchylka (K) 1,5 m/s’
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4) Dalsie informacie
a) Deklarovana celkova hodnota vibracii bola

merana v sulade so Standardnou skuSobnou
metddou uvedenou v EN 62841 a mdze
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s
druhym.

b) Deklarovana celkova hodnota vibracii sa
moéze pouzit aj na predbezné posudenie
vystavenia ich ucinkom.

5) Varovanie

a) Emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia sa mézu odliSovat od
deklarovanej hodnoty emisii vibracii, a to v
zavislosti na spésoboch pouzivania naradia

b) Nezabudnite oznacit bezpecnostné opatrenia
s cielom chranit obsluhu, a to tie, ktoré sa
zakladaju na odhade vystavenia u€inkom v
ramci realnych podmienok pouzivania (beruc
do uvahy vSetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je naradie vypnuté a
kedy bezi bez zataZenia, ako dodatok k dobe
zapnutia).

6. Technické udaje a rozsah

dodavky
1) Technické udaje
BXM-50
Menovity prikon | W 1700
Naptie a V, Hz [AC 220-240V/~, 50/60 Hz]
frekvencia
Pocet priklepov | /min 1500
Prlklepova J 45
energia
Hmotnost
(poda EPTA 01/2003) kg 14
Trieda ochrany - O
Druh ochrany - IP20
Upinanie - HEX 30 mm
Pr?_vadzkovy ) sekanie
rezim
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2) Rozsah dodavky

Produkt BXM-50
Prepravny kufor 1
Pridavna rukovat 1
Sekac 1
Protiprachovy kryt 1
Navod na pouzitie 1
Mazaci tuk 1

7. Opis funkcii a pracovnych
operacii

1) Opis funkcii

(obrazok lEW)
@ Zaistovaci kolik
@ Drziak nastroja
@ Kryt prevodovky
Spinac
@ Aretacia spinaca
Kryt motora
Boc&na rukovat
Nastavovacia skrutka bo¢nej rukovate

2)Urcené pouzitie

Toto naradie je urCené na tazké sekacie a
buracie prace do betdnu, kamena alebo muriva.

8. Nastavenie
1) Nastavenie boc¢nej rukovite
operacie do beténu alebo kamena,

nezabudnite pred pracou pripevnit’
boénu rukovat'.

g Ak budete vykonavat pracovné

POZOR

Pre pohodInu pracu si nastavte bo¢nu rokovat.

(obrazok )

Otacanie boc¢nej rukovate

- Na uvolnenie rukovate otocte nastavovacou
skrutkou proti smeru hodinovych ruciciek.

- Otocte bo¢nu rukovat do pozadovanej
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polohy.

- Pre zaistenie bo¢nej rukovate otacajte
nastavovacou skrutkou v smere hodinovych
ruCiciek az na doraz.

2) Vlozenie a vybratie nastroja

A

POZOR

Pri vymene nastroja pouzivajte
ochranné rukavice, pretoze nastroj
moze byt po praci horuci.

Uistite sa, ze je naradie vypnuté a
odpojené od elektrickej siete.

Davajte pozor, aby ste pri vymene nastroja
neposkodili protiprachovy kryt.

(obrazok )

VloZenie nastroja
Pred vloZzenim nastroj ocCistite. Vydcistite
stopku nastroja a namazte ju mazacim
tukom.
Potiahnite zaistovaci kolik @ smerom
dozadu a otocte ho.
VlozZte nastroj ®@a zaaretujte ho zaistovacim
kolikom.
Po vloZeni nastroja sa vzdy uistite, ¢i nastroj
bezpecne drzi na mieste tak, ze sa ho
pokusite vytiahnut.

- Vybratie nastroja
Potiahnite zaistovaci kolik @ smerom
dozadu a otocte ho.
Vyberte nastroj 2).

9. Navod na obsluhu

1) Uvedenie do prevadzky
(obrazok )

Zapnutie: Zatlaéte spina¢ (@).
Vypnutie: Uvolnite spinac @

10. Starostlivost’ a udrzba

A

POZOR

A

POZOR

Pred vykonanim akejkolvek
udrzby odpojte zastréku od zdroja
napajania.

Naradie méze byt po praci horuce.
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1) Kontrola nastroja

Pouzivanie opotrebovaného nastroja spésobuje
pretazovanie naradia a znizuje efektivitu prace.
Opotrebovany nastroj dajte naostrit, alebo ho
vymerite za novy.

2) Kontrola skrutiek

Skrutky sa mézu pri praci uvolnit. Skontrolujte
utiahnutie vSetkych skrutiek. VSetky skrutky
musia byt pevne dotiahnuté.

3) Mazanie

Vyrazné znizenie pracovného vykonu méze
mat za nasledok nedostatoéné mazanie.
Skontrolujte mazivo alebo si nechajte prezriet
naradie v autorizovanom servise HERMAN.
Pre mazanie pouzivajte len mazivo odporu¢ané
autorizovanym servisom HERMAN.

4) Uhlikové kefy

V motore su pouzité jednorazové uhlikové
kefy. Velmi opotrebované uhlikové kefy mozu
sposobit poskodenie motora. Opotrebované
uhlikové kefy je potrebné vymenit za nové.
Pouzivajte len uhlikové kefy odporucané
autorizovanym servisom HERMAN.

5) Uskladnenie
Po praci naradie ocistite a uschovaijte.

A

POZOR

Naradie uchovavajte mimo dosahu
deti na suchom mieste.

6) Privodny kabel

AK je napajaci kabel poskodeny, musi sa
vymenit za originalny kabel od vyrobcu alebo
za zodpovedajucu nahradu.

7) Cistenie
Pre bezpecnu a spolahlivu pracu vzdy udrzujte
naradie a jeho vetracie otvory Cisté.

8) Oprava naradia

Na opravu zverte svoje naradie iba
kvalifikovanému servisu, ktory pouziva originalne
nahradné dielce. Toto zabezpeci, Zze bude
zachovana bezpecnost naradia.
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m A Ak naradie nefunguje normalne,
kontaktujte autorizovany servis

POZOR HERMAN.

9) Popredajny a zakaznicky servis

Na&s autorizovany servis zodpovie na vase otazky
tykajuce sa udrzby a opravy vasho naradia, ako aj
nahradnych dielov. Rozkresy nahradnych dielov a
informacie o oprave najdete na www.herman.sk
Nasi pracovnici v centre sluzieb zakaznikom vam
ochotne odpovedia na va$e otazky tykajuce sa
produktov a prisluSenstva.

Likvidacia starych elektrickych a
elektronickych zariadeni (plati v Europskej unii
a dalSich eurdpskych krajinach so systémami
separovaného zberu)

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho

ﬁ obale znamena, Ze s tymto vyrobkom
™= sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho sa musi
odovzdat na prislusné zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. ZabezpeCenim spravnej likvidacie
tohto produktu pomézete zabranit moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoré by mohli byt
spbsobené nespravnym zaobchadzanim s
tymto vyrobkom. Recyklacia materialov
pomdze zachovat prirodné zdroje.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto
produktu ziskate od miestneho mestského
uradu, sluzby likvidacie domového odpadu
Qlebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili. j

HERMAN®

Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk
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Translation of the original user‘s
manual

It is essential that instruction manual is read
before the power tool is operated for the first
time.

Always keeps this instruction manual
together with the power tool. Ensure that
the instruction manual is with the power tool
when it is given to other persons.
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Note

As our engineers are striving for the constant
research and development to develop the
quality of products, shape or structure of
our model can be changed without previous
notice.

1. General Power Tool Safety
Warnings

WARNING! Read all safety
© Awarnings, instructions,

illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or Battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b)Do not operate power tools in explosive
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Atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose

control.

2) Electrical safety

a)Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b)Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) 4/ Do not expose power tools to rain or
wet conditions.
Water entering a power tool will
Increase the risk of electric shock.

d)Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces therisk ofelectric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) @ Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask,
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non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c)Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e)Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times.This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving

g) ﬁa&tg\}ices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h)Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles.

4) Power tool use and care

a)Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b)Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the
~3-4 _power source and/or remove the
/@“7 battery pack, if detachable, from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.
d)Store idle power tools out the reach
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of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool‘s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g)Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease.

5) Service

a)Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

2. Hammer Safety Warnings

1) Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

2)Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool.
Loss of control can cause personal injury.

3)Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a ,live" wire
may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and could give the operator an
electric shock.
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4) @Wear dust mask.

5)Use appropriate detectors to determine

if utility lines are hidden in the work
area or call the local utility company for
assistance.
Contact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes
property damage.

6) Switch off the power tool immediately
when the tool insert jams. Be prepared
for high reaction torque that can cause
kickback.

The tool insert jams when :
-the power tool is subject to overload or
-it becomes wedged in the workpiece.

7)When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and
provide for a secure stance.
The power tool is guided more secure with
both hands.

8) Secure the workpiece.
A workpiece clamped with clamping devices
or in a vice is held more secure than by hand.

9) Always wait until the machine has come
to a complete stop before placing it
down.

The tool insert can jam and lead to loss of
control over the power tool.

10)The use of any accessory or
attachment, other than those
recommended in the instruction
manual, may present a risk of personal

injury.

3. Additional Safety Warnings

1)Do not insert wires or other similar
objects into the ventilation slots.
You can be killed by an electric shock or
injured seriously.

2) Accessories may be hot after prolonged
use.
When removing the bit from the tool avoid

HERMAN' &

contact with skin and use proper protective
gloves when grasping the bit or accessory.

3)Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles.
A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4)Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5) Attention! Through poor conditions of
the electrical MAINS, shortly voltage
drops can appear when starting
the EQUIPMENT. This can influence
other equipment (eg. Blinking of a
lamp). If the MAINS-IMPEDANCE
Zmax<0.3100HM, such disturbances
are not expected. (In case of need, you
may contact your local supply authority
for further information).

4. Check before Use

1) Connection to Power Supply

(see figure )
2)Extension Cord

Use an extension cord if the distance to the
power source requires its use. Extension cord
must be of appropriate thickness and length
for the supply of electric current. Too thin or too
long cord will cause voltage to drop reducing
the motor power. Use it as short as possible.

3) The Switch

n When you plug in the power

supply with the tool switched
on, sudden rotation of tool may
result in accident.

Warning

Check to see that switch lever returns to its
original position after pulling or pushing it.
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4) The Power Source

Observe correct main voltage. The voltage
of power source must agree with the voltage
specified in the name plate.

5) Mains Outlet

When inserting the plug, if a sound is heard or
if it a taken out easily you must repair it. Please
contact nearby electric shop.
When you use the mains outlet as it is, it causes
the accident by overheating.

6) Trial run

Before starting the work, wear protection (goggles,
safety helmet, ear plugs, protective gloves) and run
the tool in the direction avoiding other persons to
see if the tool is operated normally.

7)Work place

Check work place considering cautions.
Prevent dust accumulation at the workplace.
Dusts can easily ignite.

Dusts from materials such lead-containing
coatings, minerals and metal can be harmful
to one’s health. Contact with or inhaling
the dusts can trigger allergic reactions to
the operator or bystanders and/ or lead to
respiratory infections.

Certain metal dusts are considered
hazardous, especially in conjunction with
alloys such as zinc, aluminum or chromium.
Materials containing asbestos may only be
worked by specialists.

Provide for good ventilation of the working
place. It is recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

BXM-50 ELECTRIC HAMMER
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Q

Please read the instruction
manual before use

©

Wear safety helmet

T

Wear goggles

Wear ear plugs

Using a mask

Wear protective gloves

Do not dispose of batter-
ies with general refuse

Q@@

Return waste material

This tool is covered by

HERMAN"®

S

ES Declaration of conformity

We declares that these products: Electric
hammer

Type: BXM-50

We declares that these products meet the
standards EN62841-1, EN |IEC 62841-2-6,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2 and
EN61000-3-11, EN IEC 63000 in compliance
with directives 2006/42/ EC, 2014/30/EU,
noise directive 2000/14/EC and 2005/88/EC
HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

Ing. man Nagypal MBA <M/
CEO

gr Peter Halaj
Herman Group a.s.

Director of the technical
department of tools
Herman Slovakia Production s.r.o.

5. Noise and Vibration Emissions

E) Lw noise directive, and there 1) Noise emission
1056 Iks adn(?se I(ljmlttfor this Noise emission values determined according
NG o produc’. to noise directive 2000/14/EC & 2005/88/EC.
A-weighted emission sound
No load 105
V Volt N, Speed power level (Ly,) [dB(A)]
A-weighted emission sound 831
pressure level (L) [dB(A)] ’
A Amperes  Hz Hertz Uncertainty (K) [dB(A)] 235
/min  Revolutions or 2) The operator to wear hearing protection
W Watts or . reciprocations
min per minute @
Alternating Class
v current D construction 3)Vibration emission

IPxx IP Code

Vibration total values(triaxial vector sum)
determined according to EN IEC 62841-2-6
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Vibration emission 2

Chiselling value (a,) 17,21 m/s
Hammer Mode - 2
Uncertainty (K) 1,5m/s

4) The following information

a) The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test
method given in EN 62841 and may be used
for comparing one tool with another.

b) The declared vibration total value may also
be used in a preliminary assessment of
exposure.

5) A warning

a) The vibration emission during actual use of
the power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which
the tool is used.

b) Identify additional safety measures to protect
the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of
use(taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).

6. Specifications and List of
Contents

1) Specifications

BXM-50
Rated input w 1700
Rated voltage & |\ | A5 920.240V/~, 50/60 Hz
Frequency

Impact rate at

rated speed Jmin 1500
Single impact J 45
energy

Weight

(EPTA procedure kg 14
01/2003)

Protection Class | - Ol
IP Code - 1P20

I;gt'er;g'der HEX 30 mm
Operating Mode hammer
2)List of Contents
Product BXM-50
Plastic box 1
Side handle 1
Bit 1
Dust cap 1
Instruction manual 1
Grease(Only bits) 1

7. Description of Functions and
Applications

1) Description Function

(see figure )

@ Sstoppin

@ Tool holder

@ Top cover

@ On/Off switch

@ Dept stopper

@ Bottom cover

@ Side handle

Side handle knob

2)Intended use

The tool is intended for heavy chiselling and
demolition work in concrete, stone or masonry.

8. Assembly

1) Rotating the Side Handle and Adjusting
Stopper

concrete and stone is carried out,
be sure to attach the side handle
for safety before starting operation.

g In case an operation of drilling into

Warning
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For convenience in operation, assemble the side
handle at the front of tool and perform.

(see figure )
Rotating the Side Handle

- Turn the side handle counterclockwise to
unfasten the band and band holder.

- Turn the side handle to a desired position.

- Turn the side handle clockwise to completely
fixed.

2) Attaching and Detaching Tool Bit

Be sure to wear protective gloves

for changing hot tool bit during
A operation. Be sure to put off the
switch and unplug power cord
before attaching or detaching a
tool bit.

Warning

Take care that the dust protection cap is not
damaged when changing tools.

(see figure )
- Inserting
Clean lightly the tool before inserting.
Clean the bit shank and apply grease before
inserting the bit.
Pull the locking sleeve to the rear D and
hold while mounting the tool ().
After installing, always make sure that the
bit is securely held in place by trying to pull it
out.

- Removing
Pull the locking sleeve to the rear @ and
hold while removing the tool 2).

9. Operating Instructions
1) Putting into Operation

(see figure )

Switching on: Press the on- off switch (4).
Switching off: Release the on- off switch (@).

10. Maintenance and Servicing

A Disconnect the plug from the
power supply before making any

Warning  maintenance.
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1) Checking the Tool (bit)

Using the worn-off bit will cause overloading
the motor and reduce work efficiency. Either
sharpen the tool or replace with a new one.

2)Checking the Screws

Check if any screw is loosened. Loosened
screw must be tightened firmly.

3)Grease

For remarkably decrease of the drill speed,
check grease and change it, if necessary. Only
grease for the hammer drill recommended by
authorized HERMAN Service Center should be
used.

4)Carbon Brush

Disposable carbon brush is used in the motor.
Heavily worn carbon brush may result in motor
failure. Replace the worn carbon brush with new
one.

5)Storing after Use

Store the tool in a dry place out of

. reach of the children.
Warning

6) X attachment cord

If the supply cord of this power tool is damaged,
it must be replaced by a specially prepared cord
available through the service organization.

7)Cleaning

For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

8)Repair

If the tool is not operating normally,
A do NOT attempt to locate the

problem or repair yourself.
Contact nearest authorized A/S
center for service.

Warning
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9)After-sales Service and Customer
Assistance

m Our after-sales service responds to your
questions concerning maintenance and repair
of your product as well as spare parts.

Exploded views and information on spare parts
can also be found under: www.herman.sk

Our customer service representatives can
answer your questions concerning possible
applications and adjustment of products and
accessories.

Disposal of Old Electrical & Electronic
Equipment (Applicable in the European Union
and other European countries with separate
collection systems)

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product

=== shall not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equip- ment. By
ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.
The recycling of materials will help to conserve
natural re- sources. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop
there you purchased the product. j

HERMAN®

Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk









